0.0.1 Clothes

vatthasuttam

1. . Atone time the venerable Sariputta was dwelling
at Savatthi in Jeta’s Grove, Anathapindika’s Park. At that
place the venerable Sariputta addressed the bhikkhus:
“Friend bhikkhus.” “Friend,” those bhikkhus replied to
the venerable Sariputta. The venerable Sariputta said
this:

ekam samayam ayasma sariputto savatthiyam vi-
harati jetavane anathapindikassa arame. tatra
kho ayasma sariputto bhikkhu amantesi avuso bhik-
khavoti. avusoti kho te bhikkhu ayasmato sari-
puttassa paccassosum. ayasma sariputto etada-
voca:

2. There are, O friends, these seven awakening factors.
Which seven? The mindfulness awakening factor, the
investigation of dhammas awakening factor, the energy
awakening factor, the happiness awakening factor, the
tranquility awakening factor, the samadhi awakening fac-
tor, the equanimity awakening factor. These, O friends,
are the seven awakening factors. Of these seven awaken-
ing factors, O friends, whatever awakening factor I wish
to dwell in during the morning time, I dwell in just that
awakening factor during the morning time. Whatever
awakening factor I wish to dwell in during the afternoon
time, I dwell in just that awakening factor during the



afternoon time. Whatever awakening factor I wish to
dwell in during the evening time, I dwell in just that
awakening factor during the evening time.

sattime avuso, bojjhanga katame satta: satisam-
bojjhango dhammavicayasambojjhango viriyasam-
bojjhango pitisambojjhango passaddhisambojjhango
samadhisambojjhango upekhasambojjhangoti, ime
kho avuso sattabojjhanga. imesam'! avuso, sat-
tannam bojjhanganam yena yena bojjhangena akan-
khami pubbanhasamayam viharitum. tena tena
bojjhangena pubbanhasamayam viharami. yena
yena bojjhangena akankhami majjhantikam? sa-
mayam viharitum, tena tena bojjhangena majjhan-
tikam samayam viharami. yena yena bojjhangena
akankhami sayanhasamayam viharitum, tena tena
bojjhangena sayanhasamayam viharami.

3. If it occurs to me, O friends, “It is the mindfulness
awakening factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,”
it occurs to me: “It is thoroughly undertaken.” While it
persists I understand, “It persists.” Also if it abates for
me, I understand, “It has abated for me in dependence
on this condition.” If it occurs to me, O friends, “It is the
investigation of dhammas awakening factor,” it occurs
to me: “It is immeasurable,” it occurs to me: “It is thor-
oughly undertaken.” While it persists I understand, “It
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persists.” Also if it abates for me, I understand, “It has
abated for me in dependence on this condition.” If it oc-
curs to me, O friends, “It is the energy awakening factor,”
it occurs to me: “It is immeasurable,” it occurs to me:
“It is thoroughly undertaken.” While it persists I under-
stand, “It persists.” Also if it abates for me, I understand,
“It has abated for me in dependence on this condition.”
If it occurs to me, O friends, “It is the happiness awak-
ening factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,” it
occurs to me: “It is thoroughly undertaken.” While it
persists I understand, “It persists.” Also if it abates for
me, I understand, “It has abated for me in dependence
on this condition.” If it occurs to me, O friends, “It is
the tranquility awakening factor,” it occurs to me: “It
is immeasurable,” it occurs to me: “It is thoroughly un-
dertaken.” While it persists I understand, “It persists.”
Also if it abated for me, I understand, “It has abated
for me in dependence on this condition.” If it occurs to
me, O friends, “It is the samadhi of dhammas awakening
factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,” it occurs
to me: “It is thoroughly undertaken.” While it persists
I understand, “It persists.” Also if it abates for me, I un-
derstand, “It has abated for me in dependence on this
condition.” If it occurs to me, O friends, “It is the equa-
nimity of dhammas awakening factor,” it occurs to me:
“It is immeasurable,” it occurs to me: “It is thoroughly
undertaken.” While it persists I understand, “It persists.”
Also if it abates for me, I understand, “It has abated for
me in dependence on this condition.”



satisambojjhango iti ce me avuso, hoti appama-
noti me hoti. susamaraddhoti me hoti. titthan-
tam? titthatiti pajanami. sacepi me cavati, idap-
paccaya me cavatiti pajanami, dhammavicayasam-
bojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti me
hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tittha-
titi pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya me
cavatiti pajanami, viriyasambojjhango iti ce me
avuso, hoti appamanoti me hoti. susamaraddhoti
me hoti. titthantam titthatiti pajanami. sacepi
me cavati, idappaccaya me cavatiti pajanami, pi-
tisambojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti
me hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tit-
thatiti pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya
me cavatiti pajanami, passaddhisambojjhango iti
ce me avuso, hoti appamanoti me hoti. susama-
raddhoti me hoti. titthantam titthatiti pajanami.
sacepi me cavati, idappaccaya me cavatiti paja-
nami, samadhisambojjhango iti ce me avuso, hoti
appamanoti me hoti. susamaraddhoti me hoti.
titthantam titthatiti pajanami. sacepi me cavati,
idappaccaya me cavatiti pajanami, upekhasam-
bojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti me
hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tittha-
titi pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya me
cavatiti pajanami.

4. Suppose, O friends, a king or a king’s minister has var-
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ious colored suit of garments in his wardrobe. Whichever
suit of garment he would wish to put on in the morning,
he would put on just that suit of garment in the morning.
Whichever suit of garment he would wish to put on in
the afternoon, he would put on just that suit of garment
in the afternoon. Whichever suit of garment he would
wish to put on in the evening, he would put on just that
suit of garment in the evening.

seyyathapi avuso, ranno va rajamahamattassa va
nanarattanam dussanam dussakarandako puro assa
so yannadeva* dussayugam akankheyya pubban-
hasamayam parupitum. tantadeva dussayugam
pubbanhasamayam parupeyya. yannadeva dus-
sayugam akankheyya majjhantikam samayam pa-
rupitum. tantadeva dussayugam majjhantikam
samayam parupeyya. yanhadeva dussayugam akan-
kheyya sayanhasamayam parupitum tantadeva dus-
sayugam sayanhasamayam parupeyya.

5. So too, O friends, of these seven awakening factors,
whatever awakening factor I wish to dwell in during
the morning time, I dwell in just that awakening factor
during the morning time. Whatever awakening factor
I wish to dwell in during the afternoon time, I dwell in
just that awakening factor during the afternoon time.
Whatever awakening factor I wish to dwell in during
the evening time, I dwell in just that awakening factor
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during the evening time.

evameva kho'ham avuso, imesam sattannam boj-
jhanganam yena yena bojjhangena akankhami pub-
banhasamayam viharitum. tena tena bojjhangena
pubbanhasamayam vimarami. yena yena bojjhan-
gena akankhami majjhantikam samayam vihari-
tum. tena tena bojjhangena majjhantikam sama-
yam viharami. yena yena bojjhangena akankhami
sayanhasamayam viharitum. tena tena bojjhan-
gena sayanhasamayam viharami.

6. If it occurs to me, O friends, “It is the mindfulness
awakening factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,”
it occurs to me: “It is thoroughly undertaken.” While it
persists I understand, “It persists.” Also if it abates for
me, I understand, “It has abated for me in dependence
on this condition.” If it occurs to me, O friends, “It is the
investigation of dhammas awakening factor,” it occurs
to me: “It is immeasurable,” it occurs to me: “It is thor-
oughly undertaken.” While it persists I understand, “It
persists.” Also if it abates for me, I understand, “It has
abated for me in dependence on this condition.” If it oc-
curs to me, O friends, “It is the energy awakening factor,”
it occurs to me: “It is immeasurable,” it occurs to me:
“It is thoroughly undertaken.” While it persists I under-
stand, “It persists.” Also if it abates for me, I understand,
“It has abated for me in dependence on this condition.”
If it occurs to me, O friends, “It is the happiness awak-



ening factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,” it
occurs to me: “It is thoroughly undertaken.” While it
persists I understand, “It persists.” Also if it abates for
me, I understand, “It has abated for me in dependence
on this condition.” If it occurs to me, O friends, “It is
the tranquility awakening factor,” it occurs to me: “It
is immeasurable,” it occurs to me: “It is thoroughly un-
dertaken.” While it persists I understand, “It persists.”
Also if it abated for me, I understand, “It has abated
for me in dependence on this condition.” If it occurs to
me, O friends, “It is the samadhi of dhammas awakening
factor,” it occurs to me: “It is immeasurable,” it occurs
to me: “It is thoroughly undertaken.” While it persists
I understand, “It persists.” Also if it abates for me, I un-
derstand, “It has abated for me in dependence on this
condition.” If it occurs to me, O friends, “It is the equa-
nimity of dhammas awakening factor,” it occurs to me:
“It is immeasurable,” it occurs to me: “It is thoroughly
undertaken.” While it persists I understand, “It persists.”
Also if it abates for me, I understand, “It has abated for
me in dependence on this condition.”

satisambojjhango iti ce me avuso, hoti appama-
noti me hoti. susamaraddhoti me hoti. titthan-
tam® titthatiti pajanami. sacepi me cavati, idap-
paccaya me cavatiti pajanami, dhammavicayasam-
bojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti me
hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tittha-
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titi pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya me
cavatiti pajanami, viriyasambojjhango iti ce me
avuso, hoti appamanoti me hoti. susamaraddhoti
me hoti. titthantam titthatiti pajanami. sacepi
me cavati, idappaccaya me cavatiti pajanami, pi-
tisambojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti
me hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tit-
thatiti pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya
me cavatiti pajanami, passaddhisambojjhango iti
ce me avuso, hoti appamanoti me hoti. susama-
raddhoti me hoti. titthantam titthatiti pajanami.
sacepi me cavati, idappaccaya me cavatiti paja-
nami, samadhisambojjhango iti ce me avuso, hoti
appamanoti me hoti. susamaraddhoti me hoti.
titthantam titthatiti pajanami. sacepi me cavati,
idappaccaya me cavatiti pajanami, upekhasam-
bojjhango iti ce me avuso, hoti appamanoti me
hoti. susamaraddhoti me hoti. titthantam tittha-
titi pajanami. sacepi me cavati, idappaccaya me
cavatiti pajanami.
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